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NMPOBJIEMA HECOBMAOEHUA TPAKTOBOK HEKOTOPbIX
FOPUONYECKUX MOHATUNA B AHITTIMUCKOM U PYCCKOM A3bIKAX

T. C. Cmpenvuux

benopyccruil 2ocydapcmeennbiil ynueepcumen,
np. Hesasucumocmu, 4, 220030, e. Munck, Benapyce, t.strelchik@mail.ru

OnHa U3 OCHOBHBIX IPOOJIEM, C KOTOPOI MOKHO CTOJIKHYTBCS B IIPOLIECCE MEPEBOIA IOPUIMYECKHX
TEKCTOB M B IpOIECCe MPEeNnojaBaHus IOPHMYECKOTO aHIIIMICKOTO sI3bIKa — 9TO HECOBIAICHHE TEPMUHOB
B Pa3JIMYHBIX IIPABOBBIX CHCTEMaX. J{JIsl MILIIOCTpaLUy 3TOH MPOOIEMBI PACCMOTPEHO HECKOIBKO Hanb0-
JIee MCIONb3yeMbIX aHIVIOA3BIYHBIX M PYCCKOSA3BIYHBIX TEPMUHOB. ABTOPOM PACCMOTPEHO, KAKUE CMBIC-
JIBI 3aJI0)KEHBI B CAMHU TEPMHHBI C TOUKH 3PEHUS aHITIOCAKCOHCKOI U POMaHO-IrepMaHCKOH IPaBOBBIX CHU-
CTeM, a TaKkKe NPeT0oKEeHbI PyKOBOIAIIHNE TIPHHIHUIIBL JIs ToAO0pa Hanbollee TOYHOTO MepeBoia ITHX
TOHATHUHN HAa PYCCKUI M aHIIIMHCKUI SI3BIKM COOTBETCTBEHHO.

KiroueBble coBa: mepeBos IOPUIMYECKOW TEPMHUHOJOTHHM; AHIVIOCAKCOHCKAs IIPaBOBas CEMbS;
POMaHO-TepMaHCKasl IPABOBAsk CEMbsT; KL, OIS B UMYIIECTBE KOMIIAHUH; OOLIECTBO C OrpaHUYCHHOM
OTBETCTBEHHOCTBIO; aKLMOHEPHOE OOLIECTBO.

THE ISSUE OF INTERPRETATION DISCREPANCIES OF SOME
ENGLISH AND RUSSIAN LEGAL TERMS

T. Strelchik

Belarusian State University
4 Nezavisimosti ave., Minsk, 220030, Republic of Belarus, t.strelchik@mail.ru

One of the main problems that can be encountered in the process of translating legal texts and in the
process of teaching legal English is the mismatch of terms in different legal systems. To show this problem,
several commonly used Russian and English legal terms were considered. The author considered what
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meanings are embedded in the terms themselves from the point of view of the common law countries and
civil law countries, and also proposed guidelines for the selection of accurate translations of these terms
into Russian and English, respectively.

Key words: translation of legal terminology; common law system; civil law system; share; limited
liability company; shareholding company.

B kakIOM rocyaapcTBe €CTh CBOsI NPABOBas CHCTEMa, pEeryIUpyromias ooie-
CTBEHHbIE OTHOIIEHUs B HeM. OnHako, kak orMmeuaeT [pyxunun I'B., HecmoTps
Ha WHIUBHIYaJFHOCTE H OCOOCHHOCTH IIPAaBOBOI CHCTEMBI KQ)KIOTO TOCYIapCcTBa, B
CBOEH COBOKYITHOCTH BCE COBPEMEHHBIC IIPABOBBIE CHCTEMBI MOTYT OBITH KJIACCU(H-
LUPOBAHBI IO KOHKPETHOMY KPHUTEPHUIO U, KaK CIEICTBHE, OTHECEHBI K OMpeAeseH-
HOI1 ipaBoBO#i cembe [1, c. 4]. JlocTatouHO TOYHOE OmNpeesieHue ObLI0 MPeAIoxKe-
HO CanznoBbiM A. X., KOTOPBIN MOHUMAET O] IIPABOBOM CEMbE COBOKYITHOCTh Ha-
IIMOHATBHBIX TIPABOBBIX CHCTEM, OOBEIMHEHHBIX OOIMIHOCTHIO HCTOPHUUECKOTO (hop-
MHUPOBaHHUS, CTPYKTYPBI, ICTOYHUKOB, BEIYIINX OTpaciel U MPABOBBIX HHCTUTYTOB,
MIPaBONPUMEHEHUS], MOHATUIHO-KaTerOpUaIbHOTO amrapara IpUAMYecKoil HayKu
[2, c. 159].

Kraccudukanus pa3po3HEHHOW COBOKYITHOCTH BCEX MPABOBBIX CHCTEM I03BO-
JISIET BBIJCTUTE OTACNBHBIC TPYIIIBI, HIIH IIPAaBOBBIE CEMbH, KOTOPEIE B 00MmIeH Teo-
pHH ITpaBa OOBIYHO MOHUMAIOTCS KaK COBOKYITHOCTD OIPEICICHHBIX HAI[MOHAIBHBIX
MIPAaBOBBIX CHCTEM, BBIZCJICHHBIX HA OCHOBE OOIIHOCTU UX MPU3HAKOB U 4yepT. Tak,
HarpuMep, COBPEMEHHas KiaccH(UKanus oObeAUHICT MPABOBBIC CHCTEMBI MEX-
Ity cO00H 10 IIMBIIIM3AI[IOHHOMY, HAaI[HOHAIEHOMY, TeorpadMuecKoMy, perHoHab-
HOMY, KOH(pECCHOHAILBHOMY ¥ WHBIM BHEUIHMM M BHYTPEHHHM INIPH3HAKaM, CO3/a-
Basi IIPH 3TOM OJIATOIPHUATHBIEC MIPEANOCHIIKH IS Pa3BUTHSI IIpoLiecca yHUPHUKAIIN
IpaBa KaKk MMHUMYM B IIpeJiesiaX OJHOM npaBoBoii cembH [3, c. 20-21].

K yka3aHHBIM BBIIIC OCHOBAaHHSM BBIICICHUS IPABOBBIX CEMEl MOXHO 100a-
BUTH INpeaiokeHHble Bunanuenko E. A. kpurepnu, kak O1M30CTH MPaBOBOH Me-
TOMOJIOTHN KaK COBOKYITHOCTH CPEACTB M IPHEMOB BOIUIOMICHUS NPaBa B JKHU3Hb,
BKJIFOYAIOIINX, B YACTHOCTHU, UCTOYHUKH IIPaBa, €r0 CTPYKTYpPY, IOPUANIECKYIO TeX-
HUKY, FOPUANYECKYIO TEPMUHOJIOTHIO U T.J1.; CXOJICTBO CUCTEM IOpUINUECKOro o0pa-
30BaHMA ¥ NOATOTOBKU IOPUANYECKUX KaJpOB; IPaBOBbIE TPAAULIUH, OOIIUE IS TO-
CyAapCTB, BXOJAIINX B IPaBOBYIO ceMbio [4, c. 181]

Hcxons m3 yka3aHHBIX BBINIE KPUTEPHEB HA COBPEMEHHOM 3Talle, TEOPETHKU
IIpaBa BBIICISIOT IBE OCHOBHBIC IPABOBBIE CEMBU: POMaHO-TepMaHCKasi, K KOTOpOn
MIPUHAAJIEKAT BCE PYCCKOTOBOPSIINE CTPaHbl, U aHIVIOCAKCOHCKAs, K KOTOPOH, co-
OTBETCTBEHHO, OTHOCSITCSI IIOYTH BCE aHIVIOSI3BIYHbIE TOCcyAapcTBa. Pazmuuus mex-
JTy HIMH 3aKJTI0YAI0TCS HE TOJIBKO B reorpadMueckoM pacipoCTpaHeHNH, CIIeIH (-
K€ NCTOYHMKOB H T.1. [5, ¢. 280-283], HOo 1 B crienn¢uke IpHuCyIiel KaxIoi H3 HUX
TEePMHUHOIOTHH.

Kax mumyt ®@ununnosa M. M. u Kanmyraps E. C., ¢ pa3BuTueM Hayku U TeX-
HUKH U, CJICAOBATEIBHO, OTPACIEBBIX TEPMUHOJIOTHI TIOSIBIJIMCH HOBBIE OCOOCHHO-
CTH TIEpPEBOIa, CBA3AaHHBIC HEMIOCPEICTBEHHO C ITOMCKOM 3KBHBAIECHTOB HE IPOCTO

CJIOB OOIIEro S3bIKa, & OCOOBIX S3BIKOBBIX EIMHHMI] — TEPMUHOB [6, c. 42]. Cpenn
137



0COOCHHOCTEH TEPMHHOB MHOTHE HCCIIEJIOBaTeNIH, CPEIM KOTOPBIX, HAIpHMep,
Jleftunk B. M., BBIIEJSAIOT 3aBUCHMOCTD OT OIPEIEIIEHHON CUCTEMBI B3IVISLIOB [7,
c. 101]. Bomomuna M. H. Takxke oTMeuaeT «BakHelHIIIee CBOHCTBO TEPMUHOJIOTHYE-
CKOif MH(pOpMALIUK — ee KyMYJSTUBHOCTBY [8, . 22]. Bce 3TO OCIOXKHSET MepeBos
npodeccHoHaIbHON TEPMHHOJIOTUH, B TOM YHCIIC IOPUANICCKOI.

Kpome 310ro, MOXHO OTMETUTb, YTO TEPMHHOJOTHS T'YMaHUTAPHbIX HAyK TakK-
kKe OTIM4YaeTcst cBoed crenmduroii. AHucuMoBa A. I. BEpHO OTMETHIIA, YTO Cy-
IIECTBEHHBIM OTIMYHEM TEPMUHOB TOUHBIX M T'YMAaHUTAPHBIX HAyK sSBISeTCS 00-
nee crerduueckas mpupoa MepBbiX U, CICA0BATCIBHO, MCHBILICE PA3IIHYNE MEK-
Iy B3DIAaMH PAa3IHYHBIX YUeHBIX. TakuMm 00pa3oM, TepMUHBI TYMaHUTAPHBIX HAyK
9acTO XapaKTePH3YIOTCsl HEYCTONYNBOCTRIO U3-3a Pa3NUIril B3IIAI0B Ha 0003HaYa-
eMble My ToHATHA [9, ¢. 10]. DTa mpobieMa Takke MpHUCyIa U IOPUITIECKON Tep-
MHHOJIOTHH, IOCKOJIBKY TPAKTOBKA TeX MHBIX MOHATHUII 3a4acTyI0 pa3InyaeTcs B Io-
cynapcTBax, MpUHAUIeKAIINX Pa3HbIM MPABOBBIM CEMbSM, KaK MPOJEMOHCTPHPO-
BaHO B CTaThe HUKE.

CHCTEMHOCTh IOPUJIUYECKOIO TEPMUHA, €r0 «BIMCAHHOCTB» B HEPAPXUI0 U
CTPYKTYpY IOpPHINYECKOW TEPMHHOJIOTMU TOI WIIM MHOM MPABOBOM CEMbU MPUHIIH-
MHUAJIbHBL, TOCKOIBKY IIPH MEPEeBOaX ¢ aHNIMIICKOTO HA PYCCKHH U HA00OpOT 3aya-
CTYIO peub uJeT Oonblie 00 YCTAaHOBIEHHUH MEKCHUCTEMHBIX COOTBETCTBHM MEXIY
TEPMUHAMHU, YEM O MEPEBOJIE OTAENbHBIX SIUHHUILL.

C TeopeTndecKoi TOUKH 3peHHsI, BO3MOXKHOCTb [IEPEBOJIA TEPMUHA C OJJHOT'O 3bl-
Ka Ha APYTOH 03HAYAET, YTO Y TEPMHHA B SI3BIKE-HCTOUHHKE (source language) ompe-
JIeJIeH YeTKUH DKBHBAJICHT, TO €CTh HHBApPUAHT B IPYroM s3bIke (farget language).
[Ipu sTOM B MAeasne HU 3HaUYEHUE, HU, CIEI0BATENILHO, IEPEBO TEPMUHA HE JTOJDK-
HBI 3aBHCETh OT KOHTEKCTa. TeM He MeHee Ha MPAKTHKE CUTyalllsl 3a4acTyl0 COBEp-
LIEHHO UHAs: CJIOBAPH Jal0T MHOTOYMCIIEHHBIE BAPUAHTBHI IIEPEBO/IA TOTO WJIM UHOTO
TEPMHHA, 9TO, KOHEYHO, IPOTHBOPEIHUT TPEOOBAHUIO OJHO3HAYHOCTH [0, C. 43]. Ak-
TyaJibHa 3Ta mpobieMa U JJis FOPUINIEeCKOM TEPMUHOIOTHH: 3a49aCTyIO B OHOM mpa-
BOBOM CEMbE UMEETCSI TEPMUH, KOTOPBIA OTCYTCTBYET B APYIOM, TMOO CXOXKHE Tep-
MUHBI UIMEIOT HECKOJIBKO pa3HsIILEecs] IPAaBOBOE HAIOIHEHHUE.

Hcxong U3 cka3aHHOIO BBILIE, IPOJEMOHCTPUPYEM HA KOHKPETHOM IIpUMEpE,
4YTO B POMaHO-T€PMAHCKOM M aHINIOCAKCOHCKOW MPABOBBIX CEMbSAX UMEIOTCS TaKUe
MIOHATHS, KOTOPBIE OTCYTCTBYIOT B IPYToH, JIUOO e MOHSITHS, OTIMCBHIBAIOIINE CXO-
*ue (pEeHOMEHBI, HE COBCEM TOYHO «IICPEKJIAABIBAIOTCSY» B TEPMHHOJIOTHIO APYIron
IIPaBOBOM CEMBH.

JIJ1s1 MIUTIOCTpAITiK 3TOM TPOOIIEMBI OBLIIO BEIOPAHO OIHO M3 KJIFOYEBBIX MTOHATHI
Kak JJIs aHINIOCAKCOHCKOM, TaK U JJI1 pPOMaHO-TepMAaHCKOU IIPABOBOM CEMbU — ITOHS-
THE BKJIaJia B UMYIIECTBO IOPUINYECKOTO JIUIIA.

VMyIecTBo I0pUANYECKOTO JINIA Ha IIEPBOHAYAIFHOM 3Tare (GpopMHPYETCs U3
BKJIJIOB €I'0 YYaCTHUKOB. Ternepb paccMOTpPHUM, KaK OHU UIMEHYIOTCS B PyCCKOSI3bIU-
HBIX CTpaHaX POMAHO-FEPMAHCKON IIPaBOBOM CEMbH M CTpPaHaX aHIIOCAKCOHCKOU
IIPaBOBON CEMBH.
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OCHOBHBIMH OpPTaHH3AI[IOHHO-IIPABOBEIMH (hOPMaMH KOMMEPUECKHIX FOPHIHYC-
CKUX JII] B CTPaHaX POMaHO-TepMaHCKOU IPABOBOW CHCTEMEI SIBJISTFOTCS OOIIIECTRO C
OrpaHHYCHHOI OTBETCTBEHHOCTHIO M aKIIMOHEPHOE 001ecTBO. BKi1am B MMyIiecTBO
MIEPBOTO HAa3BIBACTCS JOJICH, a BKJIa]] B UMYILIECTBO BTOPOTO — aKIHEH.

IMokaxkem, KaKk 3TH TEPMHUHBI HCIIOIB3YIOTCS B TOCYAapPCTBAX POMaHO-TepMaHCKON
MPaBOBOW CeMbH, Ha mpuMepe npasa Pecriyonuku benapyck, kK KOTOpoil OHO OTHO-
curcs. ['paxxnanckuii kopeke PecryOnuku Benapych 3akperniser, 4To o0IecTBOM ¢
OrpaHMYCHHOI OTBETCTBEHHOCTHIO MPU3HAETCS OOIIECTBO, YCTABHBIN (POHT KOTOPO-
0 pa3elieH Ha J0JIM ONpeleIeHHBIX YCTaBoM pa3MepoB (1. 1 cT. 86). B To xe BpeMmst
aKLMOHEPHBIM OOILECTBOM MPU3HAETCS OOIIECTBO, YCTABHBIN (POHI KOTOPOTO paz-
JICJICH Ha OIPE/ICIICHHOE YHCIIO AKIM, HMEIOIINX OMHAKOBYIO HOMHUHAIBHYIO CTO-
uMocTs (1. 1 ct. 96) [10].

Teneps obpaTtuMcst K TepMHUHY «share» B €rO TPAaKTOBKE C TOYKH 3pPCHUS aH-
IIIOCAKCOHCKOTO TIpaBa. TepMuH «share» B aHIIMIICKOM IIpaBe ONpeAesieTcs! Kak
OJIHA M3 PaBHBIX [BIOXEHHBIX YIACTHUKAMU KOMIIAaHHUH| HOJICH, HA KOTOPBIE IEJIUT-
Csl yCTaBHBIN ()OHA [MJIM MMYIIECTBO| KOMIIAaHHWH, YTO JAeT BIAJEIbIy IIPaBO Ha
MOTyYeHNE OIHM MPUOBIIH. B aHTIIOCAKCOHCKOM IpaBe 3TOT TEPMUH NPHMEHSCT-
csl K BKJIaZlaM YYaCTHHKOB B MMYIIECTBO IOPHANIECKOTO JINIA HE3aBUCHMO OT €TO
OpTaHM3aIOHHO-TIpaBoOBOH (opmsrl [11; 12].

IMomygaercs, 9TO B CIIOBO «JOJISD», M CIIOBO «AKITH» B OOIIECTBAX C OTPaHHUYCH-
HOH OTBETCTBEHHOCTBHIO M aKI[MOHEPHBIX OOIIEeCTBAX COOTBETCTBEHHO Ha aHTIIM-
CKHI S3BIK MOTYT IEPEBOJTUTHCS Kak «sharey.

OpnHako Ui CTpaH POMaHO-TEPMAHCKOH IPAaBOBOH CHCTEMBI pa3lINuUe MEKIY
JOJSIMU M aKIUSIMH [TPOBOIUTH CYIIECTBEHHO, ITOCKOJNBKY aKIMH B aKIIMOHEPHBIX
o0I1ecTBax ABJISIOTCS IEHHBIMKU OyMaraMu U MOTYT 0OpaIarbest Ha OHIAOBOM OUp-
xe. Jonn ke B 00IIecTBax ¢ OrpaHMYCHHOI OTBETCTBEHHOCTBIO IICHHBIMU OyMmara-
MU He ABJIAIOTCSA ¥ Ha (POHIOBOM Ouprke oOpamarkes He moryT [10; 13; 14].

OTOT mpuUMep WUTIOCTPHPYET, YTO IOPUANYCCKUC MOHATHS OIHOTO sI3bIKA HE
BCEra B TOYHOCTU COOTBETCTBYIOT FOPHIMYCCKUAM MOHATHSIM IPYTOTO.

Takum 00pa3oM, MOXKHO CHIENIATh BBIBOJ, YTO UMEETCsI MPoOieMa HECOBITAICHHS
PYCCKOSI3BIYHBIX U aHIIOS3BIYHBIX FOPHUINYCCKHX TEPMHHOB, MIOCKOJIBKY B Pa3HBIX
CTpaHax HEKOTOPBIC MOHATHSI, HMCIOIUE CXOXKHIA CMBICI, MOTYT HMETh CYIICCTBCH-
HO OTJIMYAoIIeecs MIpaBOBOE HAMlOJTHEHHE. DTa IpobiaeMa IPHCyIa MHOTUM ryMa-
HHUTapHBIM HayKaM, IIOCKOJIbKY, B OTJIMYHE OT TOUHBIX HayK, IOPHIUUECKas TePMH-
HOJIOTHSI TOTO MJIM HHOTO TOCYapCTBa MOXKET CYIIECTBEHHO PA3HUTHCS B 3aBUCHMO-
CTH OT TOI'0, K KaKO! IIPaBOBOM CEMbE OHO OTHOCHUTCA.

Taxk, mepeBosIs aHITIOS3BIYHBII TEKCT 00 00IIECTBE C OTPAHNYEHHOW OTBETCTBCH-
HOCTEIO (limited liability company) Ha PyCCKUH SI3BIK, HEOOXOJMMO BHHMATEIHHO
OTHOCHTECS K YIOTPEOIICHHIO TEPMHIHOB «AKITHM WIIH «AKIIHOHEPY», YINTHIBAS TIpa-
BOBYIO IIPUPOIY JAHHBIX TOHATHH, T.K. B PYCCKOSI3BIYHON IOPUANYECKOI TEXHHKE
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BKJIa/Ibl YYACTHHKOB HAa3bIBAIOTCS «IOJISIMU», a He «akuusmm». M Haobopor, me-
PEBOZISL PYCCKOSI3BIUHBIA TEKCT 00 OOILIECTBE C OrPaHUYCHHOH OTBETCTBEHHOCTHIO
Ha aHDIMACKUIA TPHUACTCS UCIONB30BaTh TEPMUHBI «share» W «shareholder», mo-
CKOJIbKY B @HTJIMHACKOM SI3bIKE HET CJIOB, B TOYHOCTH COOTBETCTBYIOIHX PYCCKO-
SI3BIYHOMY TOHSTHIO «J0JsS B OOIIECTBE C OrPAHHYCHHOW OTBETCTBEHHOCTHIO.
B ciiyuae takux nepeBojoB MOKHO IIOPEKOMEH/IOBATh JIENIATh IPUMEUAHHE O Pa3in-
YHSAX aHIIOS3BIYHON U PYCCKOS3bIMHON KOPIOPATHBHOMN TepMuHOIOrHu. Eciii roBo-
PHTH O MPENOJaBaHUH 3TOTO BOMPOCA CTYAEHTAM-IOPHCTAM B paMKaX MPOXOXKICHUS
TEMbI KOPIIOPATHBHOTO MMPaBa, HEOOXOUMO JIENIaTh COOTBETCTBYIOIIEE IPUMEYaHIE
JUISL HUX C [ENbI0 00Jiee TOYHOTO MOHMMAHUS M Pa3sTPaHUYCHUS] STUX MOHATHH B
AHIVIOA3BIYHBIX M PYCCKOS3BIUHBIX HCTOUHUKAX.
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